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1. Participe

	
	ACTIF
	PASSIF

	présent
	amans, ama-nt-is     aimant

	

	passé
	
	ama-t-us, a, um : ayant été aimé


	futur
	ama-tu-rus, a, um
sur le point de/ prêt à aimer
	



2. Adjectif verbal, gérondif et supin 

	adjectif à valeur virtuelle -et passive- 

ama-nd-us, a, um :   voué à être aimé 
	        devant être aimé
	forme substantivée de cet adjectif ("gérondif") : 

amandum : ["procès virtuel d'aimer"]
( Génitif : amandi; Datif-ablatif : amando)


	Le supin en -tu-m (forme d'accusatif)
 -employé avec un verbe de mouvement- :
 
venio ama-tu-m : je viens pour aimer. 

à rapprocher de la construction 
 eo Romam : je vais à Rome.
	Le supin en -tu- (forme d'ablatif) :

Res jucunda auditu : 
une chose agréable à entendre  
-"agréable en fonction du fait possible d'entendre"-



EXPLICATIONS COMPLEMENTAIRES. 
Ces formes sont construites à partir de morphèmes qui prennent leur sens dans un jeu d'opposition : 

	1. t / d     nt / nd
L'élement -t- a ici une valeur actualisante : il marque que le procès est effectivement réalisé par le sujet.
L'élément -d- a une valeur virtuelle : il indique que le procès est susceptible de se réaliser; il marque que le sujet est soumis virtuellement à ce procès.
 
	
	-t-
	-d-

	
	amans, ama-nt-is
aimant effectivement
	ama-nd-us :
propre à être aimé , devant être aimé


	
de même :
	 taci-t-us : 
qui se tait effectivement 
	timi-d-us : 
virtuellement affecté par la peur, craintif 


	
	2. nt  -   to . 
En indo-européen, l'élement -n-  peut caractériser des noms d'agent.
L'élement  -t-  marque la participation à un procès, à une qualité.
 
	    -nt-   : 
définit l'agent actif d'un procès  : 
	t + o  (voyelle thématique) : marque le plein accomplissement de la notion dans le sujet :

	 
amans : amant
	
 amatus : ayant été aimé 	


							 
 EMPLOIS

	Mihi colenda est virtus

	La vertu est pour moi "à cultiver". 
> Je dois cultiver la vertu.

	Cupidus historiae legendae 

	Désireux d'une histoire "à lire"
>Désireux de lire une histoire.	

	Dedit mihi libros legendos
	Il m'a donné des livres "à lire".

	Cupidus legendi
	Il est désireux "d'avoir à lire", de lire.

	Scripturus sum
	Je suis sur le point d'écrire, 
prêt à écrire, destiné à écrire. 

	Eo lusum  [lusum < *lud-tum]
	Je  viens [pour] jouer. 

	Dignum memoratu
	Digne d'une commémoration, digne d'être rapporté. 
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